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TWENTY-FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME/XXI DOMINGO ORDINARIO AUGUST 24, 2025

ST. FRANCES X. CABRINI CATHOLIC CHURCH

1430 W IMPERIAL HWY. LOS ANGELES, CA. 90047 // OFFICE:
EST. 1946

FR. CHRISTOPHER FELIX

Weliometo 5§, Fravces X, Cal

CHEDULE

Mon./Lun.
8:30 AM ESP.

Tues./Mar.
6:30 PM ESP.

XViheras
Ceremonies

(Schedule Varies)

ADMINISTRATION

MASS/ CONFESSION

SUNDAYS
DOMINGOS

7:15 AM SPN.
9:00 AM ENG.
10:45 AM SPN.
12:30 PM SPN.

Wed./Mié.
6:30 PM ESP. CONFESSIONS
Sat./ Sab.
Thurs./Jue. 4:30pm
8:30 AM ENG.
(WHEN SCHOOL IS IN SESSION) Weddings/Bodas

Please contact Priest 6 mos.

Fri./Vie. prior /Favor de contactar el
Sacerdote con 6 meses de
6:30 PM ENG anticipacion.
BI-LINGUAL
Baptisms/Bautismo
Sat./Sab.

Please contact main office/
favor de contactar la oficina.

(323) 757-0271

PARISH ADMINISTRATOR

BIENVENIDOS A STA. FRANCES X. CABRINI

OFFICE HOURS

HORARIOS DE OFICINA

MON.-FRI / LUN-VIE.
2PM-7PM
CLOSED/CERRADO SAT. & SUN.

®(323)757-0271

FAITH FORMATION
HOURS

HORARIOS DE FORMACION EN LA FE

MON./LUN & WED./MIER
5PM-9PM
CLOSED/CERRADO THURS-SUN.
DIRECTOR:
CARMEN CARBAJAL

® (213) 584-8672

CONFIRMATION & R.C.I.A COORD.
PETRA NAJERA
®(213) 584-867I

ASSOCIATE PRIEST:
FR. JUAN GUTIERREZ

RESIDENT PRIEST:
FR. ROBERTO RAYGOZA

BUSINESS MANAGER:
NORA MEDINA

CABRINILOSANGELES.ORG

@ SFXCABRINI@GMAIL.COM

SEXC SCHOOL
CONTACT

1428 W IMPERIAL HWY. LOS ANGELES, CA

®(323) 756-1354

PRINCIPAL:
CARMEN O’HART



LITURGY
OF THE
WEEK

LITURGIA
DE LA
SEMANA

24 SUN TWENTY-FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME green
Is 66:18-21/Heb 12:5-7,11-13/Lk 13:22-30 (123) Pss |

25 Mon Weekday green/white/white
[Saint Louis; Saint Joseph Calasanz, Priest]
1 Thes 1:1-5, 8b-10/Mt 23:13-22 (425)

3326 Tue Weekday green
1 Thes 2:1-8/Mt 23:23-26 (426)

27 Wed Saint Monica white
Memorial
1 Thes 2:9-13/Mt 23:27-32 (427)

28 Thu Saint Augustine, Bishop and Doctor of the Church white
Memorial
1 Thes 3:7-13/Mt 24:42-51 (428)

29 Fri The Passion of Saint John the Baptist red
Memorial
1 Thes 4:1-8 (429)/Mk 6:17-29 (634) Pss Prop

30 Sat Weekday green/white
[BVM]
1 Thes 4:9-11/Mt 25:14-30 (430)

Did you know / Sabia usted?

AUGUST 23-24 || WHAT HAVING A “HEALTHY CAUTION”
TOWARD ADULTS CAN MEAN, PART 1

COMO PUEDEN TENER UNA “PRECAUCION SALUDABLE”

HACIA LOS ADULTOS, PARTE 1

Having a “healthy caution” about adults in your life does not
mean treating all adults as potential perpetrators. It is
~ important to increase awareness about the dangers and the signs
of abuse without creating paranoia. Safe adults should not be
vigilante protectors, but should have a perspective of caution
and should not ignore warning signs of inappropriate behavior. To
learn more, read the VIRTUSe article “why Should we Have a
‘Healthy Caution’ Toward Adults” at lacatholics.org/did-you-know.

Tener “precaucion saludable” con respecto a (0S adultos en tu vida
no significa tratar a todos los adultos como perpetradores
potenciales. Es importante saber sobre (0s peligros y (as sefales
de abuso sin crear paranoia. Los adultos seguros no deben ser
vigilantes protectores, sino tener una perspectiva de precaucion y
no ignorar (as senales de advertencia de comportamiento
inadecuado. Para saber mas, lea el articulo de VIRTUS® “;Por qué
debemos tener una ‘precaucién saludable’ hacia (0s adultos?” (why
Should we Have a ‘Healthy Caution’ Toward Adults) en

(acatholics.org/did-you-know.

"Strive to enter
through the narrow
gate,

for many. I tell you.
will attempt to enter
but will not be strong
enough.

After the master of
the house has arisen
and locked the door,
then will you stand
outside knocking and
saying.

'Lord. open the door
for us.'

He will say to you in
reply.

'l do not know where

you are from.
LUKE 13:22-30

"Esfuercense en
entrar por la puerta.
que es angosta. pues
yo les aseguro que
muchos trataran de
entrar y no podran.
Cuando el dueno de
la casa se levante de
la mesa y cierre la
puerta. ustedes se
quedaran afuera y se
pondran a tocar la
puerta. diciendo:
'ISenor. abrenos!’
Pero el les
respondera: 'No sé

quiénes son ustedes ’.

LUCAS 13, 22-30



https://bible.usccb.org/bible/luke/13?22
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/

TWENTY-FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME/XXI DOMINGO ORDINARIO AUGUST 24, 2025

s REGISTRATION FOR:
CONFIRMATION

AND
ADULT CATECHESIS
(0OCI1A)

Now Open!

Please bring with you the following
Documents for registration
(without the following we cannot accept applications)

| \Z. Baptismal Certificate
[ First Communion Certificate

‘_ Birth Certificate

(if the registrant is not baptized.)

Regis’(m{ion Dates

Sunday August, 10, 2025
8am-2pm

Thursday August, 14, 2025
4pm-7pm

Sunday August 17, 2025
8am-2pm

" INSCRIPGION PARA:
CONFIRMACION Y
CATEQUESIS PARA
ADULTOS (OCIA)

Ya esta abiertol

Por favor, lleve consigo los siguientes

documentos para el registro.
(sin lo anterior no podemos aceptar solicitudes)

' :;' Certificado de bautismo.
'_ Certificado de Primera Comunién

' Certificado de nacimiento.
(si el solicitante no ha sido
bautizado.)

fechas de |nscripci6nes

‘ I Domingo, 10 de agosto de 2025
8ama2pm

Jueves, 14 de agosto de 2025

I 16:00-19:00 horas
N

I Domingo, 17 de agosto de 2025
8ama2pm

MISSION STATEMENT

We. the People of God.
are a multicultural
community of faith
Jfollowing the spirit of
communion and
participation with
Vatican Il and the
Archdiocese Synod.
Through faith formation.
evangelization. engaging
in prayer and inspired
by the Lucharist, we are
commiltted to be
witnesses of Christ in
unity with the church.
Walking in unity we
make the Church.

DECLARACION DE
MISSION

Nosotros. el Pueblo de
Dios. somos una
comunidad
multicultural de fe que
siguiendo el espiritu de
comunion 'y
participacion del
Vaticano 11 y el Sinodo
de la Arquidiocesano. A
traves de la formacion
en la fe. la
evangelizacion. la
oracion inspirados por la
Fucaristia. lograremos
ser lestigos de Cristo en
undad con la iglesia.
Caminando juntos
hacemos la Iglesia.




CHILDREN AGES 7-13 YRS. CLASS SCHEDULE
, YEAR 1: MON. 6:30-8PM
ety YEAR 2: WED. 6:30-8PM

REGISTRATIONS

" PLEASE BRING

® PAPTISMAL CERTIFICATE
® PIRTHCERTIFICATE(IFNOTRAPTIZED)
® $80.00 REGISTRATION FEE

FOR MORE INFORMATIONS PLEASE '\
CONTACT

MRS. CARMEN CARBAJAL -

FAITH FORMATION DIRECTOR
(213) 584-8672

“"APPLICANTS NOT RAPTIZED WILL JOIN THE OCIA PROGR
THE SACRAMENTS OF INITIATION WITH A DIFFEREN



NINOS DE 7 A 13 ANOS. HORARIO DE CLASES
N \ _ANO 1:LUNES6:30-8PM
?ﬁ%ﬁﬁ'ﬁ%ﬁﬁ%ﬁ'}% ARO 2: MIERCOLES 6:30-8PM

INSCRIPCIONES

" POR FAVOR TRAER

® CERTIFICADODE RAUTISMO .
® ACTADE NACIMIENTO(SINOESTARAUTIZADQ
e $80.00 TARIFA DEINSCRIPCION

/) PARA MAS INFORMACIGN POR FAV
CONTACTAR

SRA. CARMEN CARBAJAL

DIRECTORDE FORMACIG-NENLAFE
(213) 584-8672

Y

**L0S SOLICITANTES NO RAUTIZADOS SE UNIRAN AL PROGRAMA OCIA EN PREPSA I&Ill%\hllTE

.

PARA RECIRIR LOS SACRAMENTOS DE INICIACION CON UN HORARIO DE CLASE



01

Ll

(4

‘Q\‘( WW.CABRINILOSANGELES.ORG

SAINT OF THE DAY/ SANTO DEL DIA

ST. LAWRENCE / SAN LORENZO
AUGUST 24

In the service of the poorest of the poor

Santa Emily consecrated her life to the poor,
whom she welcomed in her home, involving
some of her companions in a true charity
organization. Together with them, in 1832, in
Gaillac, she
religious life devoted to the service of all the

inaugurated a new form of

poorest of the poor - caring for them in their
every sort of misery - as well as attending to
the education of very young girls. The support
of the Archbishop of Albi, Francois-Marie de
Gauly, would give the Institute of St. Joseph of
the Apparition such momentum, that it would
spread within the span of a few years to all
continents. In 1951, the Church proclaimed her
a Saint, and transferred her remains to Gaillac
in 1972, where it is now offered for the
veneration of the Christians of the land where
she was born.

42 institutes worldwide

Emily de Vialar died on August 24, 1856, the
day on which she is celebrated in Marseille,
where she worked for a long time. She founded
her congregation at Christmastide, 1832. With
the thought of spreading the Gospel in the
farthest founded  the
Congregation of the Sisters of St. Joseph of

countries, she

the Assumption and despite many difficulties,
persecutions and poverty, managed to found 42
houses from North Africa to Burma, thus giving
a significant development to the Institute.

Emily was canonized on June 17, 1951, by Pope
Pius XII. Today her sisters are present on all
five continents. Her feast day is August 24 on
the  General her
communities she is celebrated on June 17.

Calendar, though in

"Saint Emily de Vialar." Vatican News, Vatican News. https://www.vaticannews.va/en/saints

Al servicio de los mas pobres entre los pobres
Santa Emily consagr6 su vida a los pobres, a
quienes acogia en su hogar, involucrando a
algunas de sus compaiieras en una verdadera
obra de caridad. Junto con ellas, en 1832, en
Gaillac, inauguré una nueva forma de vida
religiosa dedicada al servicio de todos los mas
pobres entre los pobres: cuidandolos en todo
tipo de miseria, asi como atendiendo a la
educacion de nifias muy jovenes. El apoyo del
Arzobispo de Albi, Francois-Marie de Gauly,
dio al Instituto de San José de la Aparicion tal
impulso que, en pocos afios, se expandio a todos
los continentes. En 1951, la Iglesia la proclamo
Santa y traslado sus restos a Gaillac en 1972,
donde hoy se ofrecen para la veneracion de los
cristianos de la tierra donde nacio.

42 institutos en todo el mundo

Emily de Vialar fallecio el 24 de agosto de
1856, dia en el que se le celebra en Marsella,
ciudad donde trabajo durante largo tiempo.
Fundé su congregacion en la época de Navidad
de 1832. Con la idea de difundir el Evangelio
en los paises mas lejanos, fundo la
Congregacion de las Hermanas de San José de la
Aparicion y, a pesar de muchas dificultades,
persecuciones y pobreza, logro fundar 42 casas
desde el norte de Africa hasta Birmania, dando
asi un desarrollo significativo al Instituto.
Emily fue canonizada el 17 de junio de 1951
por el Papa Pio XII. Hoy sus hermanas estin
presentes en los cinco continentes. Su fiesta se
celebra el 24 de agosto en el Calendario
General, aunque en sus comunidades se celebra

el 17 de junio.

Accessed 19 Aug. 2025.

SFXCABRINI@GMAIL.COM

08/24/saint-emily-de-vialar.html.



https://www.vaticannews.va/en/saints/08/24/saint-emily-de-vialar.html

TWENTY-FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME/XXI DOMINGO ORDINARIO AUGUST 24, 2025

MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DEMISA ISR EREIE e

Amonestaciones

715am

Irene, Manuel Julio, Eucebio y Roman Gonzalez t
Pedro Vidales y Tony Torres *

Abelina Perez *

9:00am

10:45am
Jose Crisantos Vasquez t
Maria, Alicia, Prisca, Francisco ,y Juana Garcia t

12:30pm

Luis Garcia t

Felix Ramirez t

Petra Najera Alvarez t

WEEKDAV INTENTIONS

Maricel A. Orinoco *
Henry Sanchez t
En Accion de Gracias del aniversario de el Grupo de Oracion
“Una Nueva Esperanza en el Espiritu Santo”
Rodrigo Nava Cardenas *
Arnulfo Cisneros Vicenta Machado t

TOGETHER IN MISSION

Overflowing Lo

2025 ANNUAL APPEAL

NIV
:\‘\WWW.CABRINILOSANGELES.ORG @ SFXCABRINI@GMAIL.COM




TWENTY-FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME/XXI DOMINGO ORDINARIO AUGUST 24, 2025

Confirmation and OCIA enrollment will begin

August o First communion registrtaions Now Open!
ggi@tion dates are as Follow @ St COMMUngg, Registration dates are as Follow
Sun. Aug. 10 (8am-2pm), Thurs. Aug 14 (4-7pm), - Sun. Aug. 1 (8am-2pm), Thurs. Aug 14 (4-
and Sun. Aug 17" (8am-2pm). | 7pm), and Sun. Aug 17" (8am-2pm).

REGISTRATIONS . . . .z
Registracion para confirmation y OCIA A Inscripciones para la Primera Comunién
FALY + RNy . . ]
empiezan en Agosto. k i%. o las siouientes:
Las fechas de registro son las siguientes: Domingo 2~ R 4 as Techias e INSCTIPCION SON 245 SISUICNLes.

RS, CARMEN CARRA L Dom. 1 de agosto (8am-2pm), Jue. 14 de

THOMATON ST
a5y 360-677

10 de agosto (8 a.m. - 2 p.m.), Jueves 14 de agosto

(4 p.m. - 7 p.m.) y Domingo 17 de agosto (8 a.m. -
dpmy. YT ’ 2pm).

agosto (4-7pm),_y Dom. 17 de agosto (8am-

Bible Studies Parish Registrations

We cordially invite all to Bible Studies. Friday’s, Being a registered member is of great benefit and
beginning July 11 in ST. MATTHEW’s room 6:30- importance for you and your family.Take just 5 minutes
7:40pm Please bring a Bible Hope to see you there. today to complete your registration. Welcome to our

S community!
M . . o Registraciones Parroquiales
Se les. invita cordialmente a Estudio Biblico, todos < Tienes amor por nuestra fe y el deseo de guiar a otros?
los viernes de 7:50pm-9:00p m En el Salon San Unete a nuestro equipo de catequistas y ayuda a compartir
Mateo empezando el 11 de Julio. Favor de traer su la luz de Cristo con nuestros nifios y jévenes. Para mas
Biblia. jLos Esperamos! informacién, por favor comunicate con la oficina

parroquial.

Mass Intentions
o English Retreat To help us better serve you, we kindly ask that all
FE N‘!\”_)_ # We have Rescheduled our english retreat to , . Mass intentions be submitted at least one week
L ‘ September 5, 6 and 7, 2025 Please sign up in the ~ - before the desired date. Thank you for your
front office. (323) 757-0271 understanding and cooperation.

Retiro en Ingles

) o Intenciones de Misa
Hemos reprogramado nuestro retiro de inglés

Para poder servirles mejor, les pedimos
, para el 5, 6 y 7 de septiembre de 2025. Por amablemente que presenten sus intenciones de misa
| favor, inscribase en la oficina principal. con al menos una semana de anticipacién a la fecha

(323)757-0271 deseada. Gracias por su comprension y cooperacion.

Our Lady of Guadalupe Shrine

The Guadalupe Society asks for your support. They
will be selling tickets after mass for a raffle of two
fountains, one of the Virgin of Guadalupe and another
of Saint Jude Thaddeus. The tickets are only $5 and
all the proceeds will be for the renovation of the
Guadalupe Shrine.

Retiro de parejas (VyV)

Invitamos a todas las parejas casadas o no
casadas al retiro de Ven y 10 veras de parejas
el 29, 30, ﬁ de Agosto en Pomona .
Contacte a Reyna Luna para mas informacion.

Ermita de La Virgen de Guadalupe
La Sociedad Guadalupana les pide su apoyo. Estaran
vendiendo tickets despues de misa para una rifa de

Couples Retreat in Spanish(VyV)

ATl couples married and un  married are
invited to live this couples retreat that will be
hels in Pomona Ca. August 29-31

dos fuentes, una de la Virgen de Guadalupe y otra de
San Judas Tadeo. Los boletos son solo $5 y todo lo
recaudado sera para la renovacion de la hermita.

PARISH FINANCES
Income - $50.211.00
Expenses - 87.614.00
Ralance - (37.403.00)

~ RONALD PATE
‘5 @ PRIZE - $10400

e
NIV
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